EEN LEERRIJKE TURKU EXPERIENCE
Premeeting:
De EBW begint al lang tevoren: afspraken maken, trajecten plannen, inpakken. Zo wordt de reis zelf al een deel van het verhaal. Via whatsapp groep en mail worden de reisplannen gedeeld en in je verbeelding zie je  zo een hele beweging op gang komen uit alle hoeken van Europa richting Turku, het kloppend hart van het Europese Bibliodrama Netwerk anno 2023. 
Op de premeeting een dag voor de echte start ontmoeten alvast bibliodramadocenten uit Duitsland, Zweden, Finland, Polen, Nederland, Litouwen, Roemenië en België elkaar. Hoe heerlijk is het om samen te dromen en al die dromen in ons midden neer te leggen. Hier gaat het om: dit gedeeld visioen. 
In denkgroepen wisselde we uit over onze dromen in dialoog met de realiteit.
· Hoe zien we de toekomst van de Europese BD opleidingen? Financiën zijn hier een belangrijke vraag. Een nieuwe denktank wordt aan het werk gezet. Blijft het zoals in het verleden? Wat willen we behouden? Wat willen we/moeten we anders doen? Wie gaat dit coördineren? Welke nieuwe formules kunnen we bedenken? 
· Bestaat er zoiets als een EBN certificaat? We concluderen dat er alleen de Charta, ooit ontworpen intussen al heel wat jaren gelden.  Deze tekst is  dringend is aan een revisie toe zodat ook het Interfaith luik een onderdeel wordt en moet dan in Engelse versie aan de EBN website gekoppeld worden. Het EBN is een informele organisatie. Dus echte autoriteit hebben we niet. Het Charta kan wel als richtlijn dienen voor de lokale bibliodrama organisaties.  We leggen dan ook de verantwoordelijkheid voor een kwalitatieve opleiding en de certificatie in handen van de organisatoren in verschillende landen. Zij kunnen het Charta als referentie gebruiken. Maar omdat bibliodrama geen beschermd merk is, kunnen we niet meer gewicht in de schaal leggen. . Ere is dus geen EBN certificaat. Wil met echter het EBN logo gebruiken in de certificatie dan moeten er ook connecties zijn door internationale programma’s en docenten en door eventueel dit ook te melden aan het EDBN secretariaat.  
· Het promoten van bibliodrama initiatieven blijft een hele uitdaging. Misschien kan influencer Mari helpen met Instagram en TikTok.  Misschien helpt het om een meer interactieve pagina te hebben op onze website. Misschien kunnen verschillende mensen meer actief de promo rondsturen. Misschien helpt een open EBN facebook groep….
· Het interfaith werk gaat verder en we maken hierbij promotie voor de EBN Interfaith groep. 
Er is zoveel gebeurd sinds corona. Al loopt niet alles optimaal, we zien een grotere betrokkenheid van meer mensen uit diverse landen en daar kunnen we alleen maar blij om zijn. 
Het programma in grote lijnen
Op dinsdagavond maakten we kennis met de deelnemers en de landen op een speelse manier. Manneke Pis mocht erbij zijn. 
Woensdagochtend werden we geïntroduceerd in de achtergrond bij de moeilijke tekst waarmee we zouden werken. 
Dan volgde de kennismaking en het eerste bibliodrama werk in onze workshop met leiders uit Uk en Finland en deelnemers uit Zweden, Nederland, Duitsland, Finland, Polen en België. Er waren nog 3 andere workshopgroepen met leiders uit Estland/Finland, Polen/Zwitserland en Duitsland/Polen. 
’S Avonds mochten we, Anja(D), Helene(Z) en ik,  de EBN meeting begeleiden. Dat werd heel dynamisch en vol energie met dank ook aan Lotta. 
Op donderdag doken we intensief in de tekst in de workshop met Mandy en Noora. 
Om dan ’s middag de historische en actuele achtergrond van de regio en Turku te verkennen. Wat dwalen door een levendige stad vol kunst en marktjes was heerlijk en we leerden meteen ook meer over het Finse leven. ( nu in de zomer) 
Op vrijdag werd het workshopwerk afgewisseld met een mini pelgrimage naar een naburig kerkje. Wat was dit kerkje een originele verrassing en meteen ook een levendige introductie in hoe het Lutheranisme in Finland voet aan de grond kreeg. 
’s Avonds vierden we met een unieke muzikale inleiding de Europese bibliodrama verbroedering/verzustering. Een sketch over de” Finnish way of being “, door Mari, lekker eten en drinken ( met nadien nare gevolgen) en een dansfestijn… Heerlijk. 
Op zaterdag werden de koffers weer gepakt. In een slotceremonie lieten we onze ervaringen in de verschillende workshops bij elkaar komen en toen was het weer tijd voor het afscheid. Stilaan zwermde onze bibliodramafamilie weer uit naar al die Europese landen. 
Ons bleef een zacht afscheid met een personaliseerd straatconcert, een nachtelijke ferrytocht naar Stockholm en een ziekelijk verblijf over. Op maandag vlogen we naar huis met buikpijn en buikloop, was het van het eten of van intens missen?   
WELKE LEEROOGST ?
Graag verzamel ik hier verschillende items die als inspiratie kunnen dienen. 
Leeroogst premeeting
· In dialoog met andere Europese partners ontdekten we dat we een nieuw traject moeten uitwerken om de Europese bibliodrama opleidingen een toekomst te geven.  De verantwoordelijken uit de vorige edities zijn immers op een leeftijd gekomen dat ze hun werk willen doorgeven. Maar omdat de hele organisatie vooral bij één persoon berustte, ziet niemand zich geroepen omdat op dezelfde manier over te nemen. Daarom gaan we met 3 mensen, uit België, Zweden en Finland een denktank starten om te zien wat in de toekomst mogelijk is en hoe de opleidingen kunnen herdacht worden 
· Ik leerde dat samenwerking hier van essentieel belang is, niet alleen voor de kwaliteitsvolle opleiding en verder bijscholing rond bibliodrama, maar ook voor het onderling begrip en het versterken van de relaties en uitwisseling met onze Europese partners
· we leerden dat interfaith een specifieke aanpak vaagt en dat daar een eigen werkgroep zich verder over verdiept. 
· Ik leerde het belang van het juist afgrenzen van verantwoordelijkheden bijvoorbeeld me het oog op certificaten. Wie heeft de autoriteit om voor bibliodrama een omlijning te geven van de voorwaarden om bijvoorbeeld een certificaat te geven voor een Basistraining en voor specifieke vervolgtrainingen? We leerden dat een herschrijven van het Bibliodrama Charta aan de orde is. 
Begeleidersteams 
Ik leerde dat een goede afweging rond de samenstelling van een begeleidingsteam voor een bibliodramaworkshop de nodige aandacht vraagt. De rijkdom van een internationaal team mag dan op papier heel goed klinken, in de praktijk blijkt het vooral belangrijk dat de beide partners met elkaar kunnen afstemmen en op elkaar kunnen inspelen, wil men tot een samenhangend bibliodrama traject komen. Door eerder willekeurig samengestelde teams nu, was de samenwerking niet altijd even vlot. Dat hebben we ook in het verleden al gemerkt. Het delicate proces van een bibliodrama vraagt om een zorgvuldige voorbereiding en opbouw.  Door de interactie met de groep moet dit voortdurend worden bijgestuurd en aangepast. Om dit op een vlotte manier te kunnen doen, zijn goede afspraken en een goede communicatie tussen de begeleiders noodzakelijk. Ik leerde dus dat je partner zorgvuldig kiezen zowel voor live als voor online werk essentieel is om niet bij verwarrende of onveilige situaties te belanden. 
Suggestie voor de toekomst: laat de partners elkaar kiezen zodat alle aandacht kan gaan naar het bibliodramaproces en de groep en er geen energie verloren gaat in het “afstemmen” op elkaar. 
Een moeilijke tekst als Rom 8, 18-28
De tekst waarmee we gewerkt hebben was een bijzonder moeilijke tekst. Het was blijkbaar een tekst waar één van de organisatoren een bijzondere connectie me had. 
· Ik leerde dat het geen goed idee is om voor een groter programma waar ook anderen in werken zoals de EBW een tekst te nemen waar één iemand een bijzondere connectie mee heeft en heel diep op gestudeerd heeft. Want: 
- door en bijzondere connectie heb je meestal meer achtergrond  en kennis dan de doorsnee begeleider en de doorsnee deelnemer aan je workshop. Als begeleider heb je daardoor bepaalde verwachtingen en bestaat de kans dat je  je “open” geest verliest, dat je onbewust bepaalde richtingen uitstuurt en dat je verwarring brengt bij je deelnemers. 
· Een moeilijke tekst brengt extra moeilijkheden mee omdat we allemaal met vertalingen werken . Zelfs de Engelse vertalingen gebruiken veel verschillende en moeilijke woorden. Dit veroorzaakt extra verwarring wat het bibliodramaproces kan bemoeilijken.
Suggestie voor de organiserende teams: kies een thema waar de begeleiders zelf een tekst in kunnen kiezen. Of kies voor een toegankelijke tekst die ruim genoeg is zodat de begeleiders eigen keuzes kunnen maken. 
persoonlijke en begeleidersleeroogst 
· Tegelijk leerde ik dat het helpt om je als deelnemer zo open en ontvankelijk mogelijk op te stellen. Wanneer je dat doet en in het proces meegaat, dan kan je altijd betekenis ontdekken, zelfs bij een tekst waar je verder geen binding mee hebt of waar je niet veel van begrijpt. Zelfs het “niet weten” kan zo een leerpunt op zich zijn in de totale verwarring van onduidelijke instructies. Het bracht mij bij dit belangrijke leerpunt van mezelf: het is een goeie mantra om regelmatig tegen jezelf te zeggen “dat je het niet weet”. Ook als tegengif bij alle oordelen en weten in bv. de sociale media. SONO ma NON SO 
· Ik leerde opnieuw door ervaring de kracht van het werken met popjes, symbolen en creatieve verwerking, van kleur geven en in de materie (verf) te werken, van alle werkjes samen te leggen , van namen te geven en zo een gedicht te maken … van contact met de natuur en gewoon zien en horen en ruiken en voelen…
· Ik leerde de kracht van de lichaamsbeweging, van je rug te keren naar wat je weerstand oproept om dan in de ogen te zien van een “onverwachte verschijning” en woordeloos contact te maken ( Ewa)
· Ik leerde andermaal hoe belangrijk precieze instructies zijn bij elke stap die je van de deelnemers vraagt. Onduidelijke instructies die voorbijgaan aan wat de vorige stap was, brengen verwarring en doen mensen afhaken. BV Je hebt je eigen ervaring in handen en ineens krijg je daar de ervaring van de ander bij… Als dat niet grondig wordt ingeleid haken mensen af of raken ze in verwarring.  
· Ik leerde het belang van het overdenken van de speelruimte : waar laat je spelen? Is er genoeg ruimte? Waar zet ik de verschillende groepen? Welke afstand is er nodig om naar elkaar toe te bewegen? Waar zijn de andere deelnemers intussen? 
· Volgorde van activiteiten: Verplicht je mensen om een eerste stap te zetten of nodig je vrijwilligers uit? Wat met het onderdompelen in en het vergoten van het negatieve zonder een vorm van “heling” achteraf… Waarbij je het gevaar loopt mensen achter te laten in die negatieve storm. Welke heling is dan geschikt? 
· Ik leerde het belang van het inleven ook als begeleider in wat je ziet en in wat je door je acties op gang brengt. Het gaat er niet alleen om de buitenkant waar te nemen maar zeker ook te proberen achterhalen wat er aan de binnenkant van elke deelnemer gebeurt met het oog desgewenst bij te sturen. “Geniet niet zo maar van wat er gebeurt, maar zet die stap verder om te checken of iedereen verder kan.
· Ik leerde dat een Joodse en Lutherse begeleider perfect kunnen werken met een christelijke tekst als je met de nodig openheid te werk gaat. Ik ontdekte wel ook de schroom en persoonlijke worsteling hierrond van de Joodse begeleider. Interfaith werk vraagt heel veel aftasten en welwillendheid van alle partijen. 
· Ik leerde de kracht van inclusie in je programma waarbij dezelfde elementen terugkomen en het geheel versterken
Europese verbondenheid
· Ik leerde behalve over bibliodrama ook over de geschiedenis en het actuele leven van Finland, het ontstaan van de Lutherse kerk en de ‘Finse’ way of life. Ook de relatie met Rusland en de oorlog in Oekraiene kwam ter sprake. 
· Ik leerde dat het EBN een belangrijke netwerk is waarbij mensen uit zoveel verschillende landen zich met elkaar verbinden rond hun gedeelde passie van bibliodrama, maar tegelijk hun kennis en verbondenheid versterken met al die verschillende landen waaruit mensen deelnemen. Het vergroot de onderlinge solidariteit, oefent ons in Europees burgerschap, wakkert onze nieuwsgierigheid aan in wat we delen en waar we van elkaar verschillen, … 
· Ik leerde dat door ook tussendoor via digitale weg samen te werken en door online bibliodrama deze verbondenheid levend gehouden wordt en verder versterkt en verfijnd. 
· Ik leerde hoopvol en vol vertrouwen te kijken naar de Europese (bibliodrama) toekomst en de uitdaging aan te gaan hieraan mee te werken. De verbondenheid als deze is een essentieel tegenwicht tegen het verdelings- en haatdenken . 










EEN LEERRI


JKE 


TURKU 


EXPERIENCE


 


PREME


E


TING:


 


De 


EB


W begint al lang tevoren: afspraken maken


, 


trajecte


n


 


plannen


, inpakken


.


 


Z


o wordt 


de re


is 


zelf 


al een deel van het verhaal.


 


Via 


whatsapp


 


groep en 


mail 


worden 


de 


reisplannen gedeeld en 


in je verbeelding zie je 


 


zo een hele 


beweging op gang komen uit alle hoeken van Europ


a


 


richting 


Turku, het 


kloppend 


hart van het Europese 


Bib


liodrama Netwerk 


anno 


2023. 


 


Op de premeeting 


een dag voor de echte start 


ontmoeten 


alvast


 


bibliodramadocenten uit Duitsland, Zweden, Finland, Polen


, 


Nederland, 


Litouwen


, Roemenië


 


en 


België 


elkaar. 


Hoe heerlijk is het om samen te dromen 


en 


al die dromen in ons midden neer te leggen. 


Hier gaat het om: d


it gedeeld 


visi


oen. 


 


I


n 


denkgroepen wisselde we uit over onze dromen in dialoog met de realiteit.


 


·


 


Hoe zien we de t


oekomst van de Europese 


BD 


opleidingen? Financiën 


zijn hier een belangrijke vraag.


 


Een nieuwe denktank wordt 


aan het werk 


gezet. 


Blijft het zoals in het verleden? 


Wat willen we behouden? Wat 


willen we


/moeten we anders doen? 


Wie gaat dit coördineren? 


Welke 


nieuwe 


formules


 


kunnen we bedenken


? 


 


·


 


Bestaat er zoiets als een EBN certificaat? We concluderen dat er alleen 


de Charta


, o


oit ontworpen intussen al 


heel wat jaren gelden. 


 


Deze tekst 


is 


 


dringend 


is aan een revisie toe 


zodat ook het Interfaith luik een 


onderdeel wordt


 


en moet dan in Engelse versie aan de EBN website 


gek


o


ppeld worden. 


Het EBN is een informele organisatie


. Dus echt


e 


autoriteit hebben we niet. Het Charta kan wel als richtlijn dienen


 


voor de 


lokale bibliodrama organisaties. 


 


We 


leggen 


dan ook 


de 


verantwoordelijkheid voor een kwalitatieve opleiding en de certificatie in 


handen van de organisatoren in 


verschillende landen. Zij kunnen het 


Charta als referentie gebruiken. Maar 


omdat 


bibliodrama 


geen 


beschermd merk


 


is


, kunnen we niet meer gewicht in de schaal leggen. 


. 


Ere is dus geen EBN certificaat. Wil


 


met echter 


het EBN logo gebruiken 


in 


de certificatie 


dan moe


ten er ook 


connecties


 


z


ijn door 


internationale


 


programma


’


s en 


docenten


 


en door eventueel dit ook te melden aan het 


EDBN secretariaat. 


 


 




EEN LEERRI JKE  TURKU  EXPERIENCE   PREME E TING:   De  EB W begint al lang tevoren: afspraken maken ,  trajecte n   plannen , inpakken .   Z o wordt  de re is  zelf  al een deel van het verhaal.   Via  whatsapp   groep en  mail  worden  de  reisplannen gedeeld en  in je verbeelding zie je    zo een hele  beweging op gang komen uit alle hoeken van Europ a   richting  Turku, het  kloppend  hart van het Europese  Bib liodrama Netwerk  anno  2023.    Op de premeeting  een dag voor de echte start  ontmoeten  alvast   bibliodramadocenten uit Duitsland, Zweden, Finland, Polen ,  Nederland,  Litouwen , Roemenië   en  België  elkaar.  Hoe heerlijk is het om samen te dromen  en  al die dromen in ons midden neer te leggen.  Hier gaat het om: d it gedeeld  visi oen.    I n  denkgroepen wisselde we uit over onze dromen in dialoog met de realiteit.      Hoe zien we de t oekomst van de Europese  BD  opleidingen? Financiën  zijn hier een belangrijke vraag.   Een nieuwe denktank wordt  aan het werk  gezet.  Blijft het zoals in het verleden?  Wat willen we behouden? Wat  willen we /moeten we anders doen?  Wie gaat dit coördineren?  Welke  nieuwe  formules   kunnen we bedenken ?       Bestaat er zoiets als een EBN certificaat? We concluderen dat er alleen  de Charta , o oit ontworpen intussen al  heel wat jaren gelden.    Deze tekst  is    dringend  is aan een revisie toe  zodat ook het Interfaith luik een  onderdeel wordt   en moet dan in Engelse versie aan de EBN website  gek o ppeld worden.  Het EBN is een informele organisatie . Dus echt e  autoriteit hebben we niet. Het Charta kan wel als richtlijn dienen   voor de  lokale bibliodrama organisaties.    We  leggen  dan ook  de  verantwoordelijkheid voor een kwalitatieve opleiding en de certificatie in  handen van de organisatoren in  verschillende landen. Zij kunnen het  Charta als referentie gebruiken. Maar  omdat  bibliodrama  geen  beschermd merk   is , kunnen we niet meer gewicht in de schaal leggen.  .  Ere is dus geen EBN certificaat. Wil   met echter  het EBN logo gebruiken  in  de certificatie  dan moe ten er ook  connecties   z ijn door  internationale   programma ’ s en  docenten   en door eventueel dit ook te melden aan het  EDBN secretariaat.     

